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	Trasmissione mediante PEC

Dipartimento delle pari opportunità
pariopportunita@mailbox.governo.it

Dipartimento per le politiche giovanili e il servizio civile universale 
giovanieserviziocivile@pec.governo.it


Ufficio per le politiche in favore delle persone con disabilita’ 
ufficio.disabilita@pec.governo.it

Rappresentanze sindacali aziendali
Pec:         

Consigliera di parita´
Gliechstellungsraetin.consparita@pec.prov-bz.org
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CIG:       CUP:      


	
Oggetto: Trasmissione ai sensi dell’art. 47, comma 9, della L 108/2021 del rapporto sulla situazione del personale di cui all´art. 47, comma 2 (articolo 46 del decreto legislativo 11 aprile 2006, n. 198) / della relazione di genere sulla situazione del personale maschile e femminile di cui all´art. 47, comma 3 / della certificazione e relazione circa il rispetto delle norme che disciplinano il diritto al lavoro delle persone con disabilità di cui all´art. 47, comma 3bis.


	
	
	

	In allegato si trasmette il rapporto sulla situazione del personale di cui all´art. 47, comma 2 (articolo 46 del decreto legislativo 11 aprile 2006, n. 198) / della relazione di genere sulla situazione del personale maschile e femminile di cui all´art. 47, comma 3 / della certificazione e relazione circa il rispetto delle norme che disciplinano il diritto al lavoro delle persone con disabilità di cui all´art. 47, comma 3bis dell’art. 47 della L 108/2021 dell’operatore economico       / degli operatori economici      ,      .


Distinti saluti

	La stazione appaltante

	     
(sottoscritto con firma digitale)







Allegati:
(Siehe Anlage un Note/vedi allegati note)



(Nur WT mit mehr als 50 Mitarbeiter): 
· nach Prüfung der Verwaltungsunterlaen und Zulassung des Teilnehmers zur nächsten Phase zu übermitteln.
· Der Bericht wird auch auf dem Portal des Auftraggebers in der Sektion „Transparente Verwaltung“ veröffentlicht. 
Unter Wirtschaftsteilnehmer versteht man: die einzelnen konkurrierenden WT, die Hilfsunternehmen, und im Falle von Bietergemeinschaften, Konsortien, Unternehmensnetzzwerken oder EWIV, sämtliche Unternehmen, die den Zusamenschluss bilden sowie die ausführenden Mitglieder des Konsortiums, wenn sie der Pflicht zur Mitteilung laut Art. 46 des GvD 198/2006 unterliegen.  


(Solo OE con oltre 50 dipendenti): 
· da trasmettere in seguito alla verifica della documentazione amministrativa e all´ammissione del concorrente´ alla fase successiva. 
· Il rapporto va anche pubblicato sul profilo del committente, nella sezione «Amministrazione trasparente». 
Per operatori economici si intende: gli OE concorrenti singoli, gli ausiliari, nonché in caso di RTI, consorzio, reti di imprese o GEIE tutte le imprese costituenti il raggruppamento, nonché le consorziate esecutrici, se tenuti agli obblighi di comunicazione di cui all’art. 46 del d.lgs. 198/2006.

Rapporto sulla situazione del personale di cui al comma 2 dell´art. 47, (ai sensi dell´art. 46 del decreto legislativo 11 aprile 2006, n. 198 e succ. mod.) relativo all’operatore economico       / agli operatori economici      

(Nur WT mit mit gleich oder mehr als 15 Mitarbeiter): 
· Nach Ablauf von 6 Monaten nach Vertragsabschluss auch an die betrieblihcen Gewerksachaftsvertretungen und an die Gleichstellungsrätin oder den Gleichstellungsrat zu übermitteln. 
· Der Bericht wird auch auf dem Portal des Auftraggebers in der Sektion „Transparente Verwaltung“ veröffentlicht. 
Unter Wirtschaftsteilnehmer versteht man: den WT als einzelnen Auftragnehmer, die Unterauftragnehmer und die Hilfsunternehmen, und im Falle von Bietergemeinschaften, Konsortien, Unternehmensnetzzwerken oder EWIV, sämtliche Unternehmen, die den Zusamenschluss bilden sowie die ausführenden Mitglieder des Konsortiums, wenn sie unterliegen.  


(Solo OE con numero pari o superiore a 15 dipendenti): 
· da trasmettere scaduti i 6 mesi dalla conclusione del contratto, anche alle rappresentanze sindacali aziendali e alla consigliera e al consigliere regionale di parità. 
· Il rapporto va anche pubblicato sul profilo del committente, nella sezione «Amministrazione trasparente». 
Per operatori economici si intende: l’OE appaltatore singolo, i subappaltatori e le ausiliarie, nonché in caso di RTI, consorzio, reti di imprese o GEIE tutte le imprese costituenti il raggruppamento, nonché le consorziate esecutrici se tenuti. 

   
La relazione di genere sulla situazione del personale maschile e femminile di cui al comma 3 dell’art. 47 della L 108/2021 relativa all’operatore economico      / agli operatori economici      


La certificazione di cui all'articolo 17 della legge 12 marzo 1999, n. 68 e la relazione* circa il rispetto delle norme che disciplinano il diritto al lavoro delle persone con disabilità di cui al comma 3bis dell’art. 47 della L 108/2021 relativa all’operatore economico      / agli operatori economici      

[bookmark: _Hlk128382797](*einen Bericht über die Erfüllung der sich aus diesem Gesetz ergebenden Verpflichtungen sowie über etwaige Sanktionen und Maßnahmen, die in den drei Jahren vor Ablauf der Frist für die Einreichung der Angebote gegen sie verhängt wurden).  

(*una relazione relativa all'assolvimento degli obblighi di cui alla medesima legge e alle eventuali sanzioni e provvedimenti disposti a loro carico nel triennio antecedente la data di scadenza di presentazione delle offerte).
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